#e=t C-19
HEREMEEWRRRBREE

20114 4 H 20 AHE

BREE S - 32606

EER  £BEHEC

B2 HAR - 2008~2010

EREES 20520302

ERERL (F130) MEHISINIIR - FEZRKREFOT7OT7ADTH - T2V TOXIEALE
ZHRRN D DR

MEEES (EX) Cultural Anthropological Aspects of Forced Travels: The Example of

Exile in Asia During World War Two

iR E Pekar Thomas (FETRRAE - XHEL - #HiZ)
HMEEZES : 70337905

WFERR R OME (F130) : Tz AU ANEFRNESR (F—hy v 7 | 8O b & B
DA DFERIZ L HERE, LWV ~OFRE OO X %) [TRRLINBFEOTHT 7 A b (.
b, UEFE) IR OND T EVRALMNIIR ST, INHDT 7 A ME [EmoXfbT 7 A K]
CEFRTHILENARETH . M. BIECE, FATCRICHET I T I — 2 EH
LZENTED, ZOHT Y —F, TR X OSUE A NIER 0438 ¢ BT 7 A b
LEESNTWS, 20 T 7 A F) W) FEEOMSITFE - DOEETH 5.
InIC, BUERHOBAN L EmlEE BRI 52 L1280, BRIZBIT A UMDY 5
D OLMNCENTZ, BAZLIZBW T, 247X U A FMCUbEX—2 L35 [t o
ANRMNTE ST, BARIZEBWT IS 1T B OBEREVWER SO L LTHAZD
NTWe, FAYERKEW) BADZTICEIT D (] MAEDERDOSHITE “ORET
»H5H,

WEOBEERRE L LT, xR CEER L OXER TOGRINE, 220 (FesFix
HRPE) 12k, B oRIERKETORABLIOAARSEMZ ST, 7T ~OT MDA
RIE S SN 7o T2 RN T 6 b,

MRS OB E (F3C) : It could be demonstrated that the cultural anthropological
factors (like, e.g. homesickness, cultural conflicts between culture of origin and culture
of arrival, attempts of a connection of these cultures) could be found in exile texts of
different genres (e.g. philosophical, cultural and literary texts). Therefore, these texts
can be named as ‘cultural text of exile’. It is, however, possible to consider generally to
create a common classification for texts of exile, migration and travel. Such
classification in the area of literary studies and cultural studies can be called
‘transcultural text’. The creation of this operational term of ‘transcultural text’ is the
first important result of the research project.

On the other hand the term of exile was analyzed in the context of interculturality, in
particular the Japanese understanding of exile. It became clear that the western
concept of ‘exile’ (with its jewish-christian roots) has no equivalent in the Japanese
culture. What corresponds approximately to ‘exile’ in Japan is ‘banishment’. This
cultural anthropological extension and intercultural differentiation of the term of
‘exile’ is the second important result of the project.

Through detailed study of sources in different archives and libraries and an academic
conference, which a publication will follow, the research gap in regard of a coherent
presentation of the East Asian exile within the range of Japanese power during the
Second World War could be closed. This coherent presentation of the East Asian exile is
the third important result of the research project.
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